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4] 20:1And the LORD spake unto Moses, saying,

H] 20:1The LORD said to Moses,
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#]20:2N1 hdai yao xidgoyu Yiselie rén shug, fan Yiselie rén, huo shi zai Yiselie zhong j
ijo dewairén, bd ziji de érnii xian gei mo lud de, zsng yao zhisi ta, ben di rén yao yong sh
itou ba ta da si.
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#] 20:2Again, thou shalt say to the children of Israel, Whosoever he be of the childrenj
of Israel, or of the strangers that sojourn in Israel, that giveth any of his seed unto Molech; he
shall surely be put to death: the people of the land shall stone him with stones.

H] 20:2"Say to the Israelites: 'Any Israelite or any alien living in Israel who gives any of
his children to Molech must be put to death. The people of the community are to stone him.

# 20:3

#] 20:3Ws ye yao xiang na rén bian lian, ba ta cong min zhong jianchyg, yinwei ta ba ¢
rnd xian gei mé luo, dianwa wode sheng sus, xiedd wode sheng ming.
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#]20:3And | will set my face against that man, and will cut him off from among his
people; because he hath given of his seed unto Molech, to defile my sanctuary, and to
profane my holy name.

#11 20:31 will set my face against that man and | will cut him off from his people; for by
giving his children to Molech, he has defiled my sanctuary and profaned my holy name.
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H] 20:4Na rén ba érntt xian gei mo luo, ben di rén ruo yang wéi bu jian, ba ba ta zhi
Si,
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H] 20:4And if the people of the land do any ways hide their eyes from the man, when
he giveth of his seed unto Molech, and kill him not:

H] 20:41f the people of the community close their eyes when that man gives one of his
children to Molech and they fail to put him to death,
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H 20:5Ws jit yao xiang zhe rén hé tade jia bian lign, ba ta hé yigie sui ta yi mé luf
o xing xié¢ yin de rén dou cong min zhong jianchu.
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#] 20:5Then | will set my face against that man, and against his family, and will cut him|
off, and all that go a whoring after him, to commit whoredom with Molech, from among their|
people.

H1] 20:51 will set my face against that man and his family and will cut off from their




people both him and all who follow him in prostituting themselves to Molech.

F] 20:6

H] 20:6Rén pian xiang jiao gui de hé xing wa shu de, sui tamen xing xié yin, wo ya
o xiang na rén bian lian, ba ta cong min zhong jianchu.
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#] 20:6And the soul that turneth after such as have familiar spirits, and after wizards,

to go a whoring after them, | will even set my face against that soul, and will cut him off from
among his people.

#]20:6™'1 will set my face against the person who turns to mediums and spiritists to
prostitute himself by following them, and | will cut him off from his people.
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HJ20:7Sudyi nimen yao zi jié chéng sheng, yinwei wo shi Yehéhua nimen de shén.,
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H] 20:7Sanctify yourselves therefore, and be ye holy: for | am the LORD your God.

H] 20:7"'Consecrate yourselves and be holy, because | am the LORD your God.
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#] 20:8Nimen yao jin shou zanxing wode li 11, wo shi jiao nimen chéng sheng de Ye
héhua.
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H] 20:8And ye shall keep my statutes, and do them: | am the LORD which sanctify you.

H] 20:8Keep my decrees and follow them. | am the LORD, who makes you holy.

#) 20:9

F] 20:9Fan zhouma fumi de, zong yao zhisi ta, ta zhouma le fumy, tade zui (zui yuf
anwén zuo xue, ben zhang téng ) yao gui dao ta shenshang.
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H] 20:9For every one that curseth his father or his mother shall be surely put to death:
he hath cursed his father or his mother; his blood shall be upon him.

1 20:9"'If anyone curses his father or mother, he must be put to death. He has cursed
his father or his mother, and his blood will be on his own head.
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F]20:10Y1 linshe zh1i g1 xingyin de, jian fa yin fu dou bi zhisi.
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4] 20:10And the man that committeth adultery with another man's wife, even he that
committeth adultery with his neighbour's wife, the adulterer and the adulteress shall surely be
put to death.

41 20:10"1f a man commits adultery with another man's wife--with the wife of his
neighbor--both the adulterer and the adulteress must be put to death.
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H120:11Y0 yimu xing yin de, jiu shi xiara le ta fuqgin, zong yao bd tamen ér rén zhis
i, zui yao gui dao tamen shéenshang.
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#] 20:11TAnd the man that lieth with his father's wife hath uncovered his father's|
nakedness: both of them shall surely be put to death; their blood shall be upon them.

A1 20:11"'If a man sleeps with his father's wife, he has dishonored his father. Both the
man and the woman must be put to death; their blood will be on their own heads.

#]20:12
] 20:12Yu ér fu tongfang de, zong yao ba tamen eér rén zhisi, tamen xing le ni lin de
shi, zui yao gui dao tamen shénshang.
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4] 20:12And if a man lie with his daughter in law, both of them shall surely be put to
death: they have wrought confusion; their blood shall be upon them.
A120:12"'If a man sleeps with his daughter-in-law, both of them must be put to death.
What they have done is a perversion; their blood will be on their own heads.
F]20:13

#120:13Rén ruo yu nanrén gouhé, xiang yu niirén yiyang, tamen eér rén xing le ke zengj
de shi, zong yao ba tamen zhisi, zui yao gui dao tamen shénshang.
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H] 20:13If a man also lie with mankind, as he lieth with a woman, both of them have

committed an abomination: they shall surely be put to death; their blood shall be upon them.




#]20:13"'If a man lies with a man as one lies with a woman, both of them have done
what is detestable. They must be put to death; their blood will be on their own heads.
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F]20:14Rén rud qt qi, bing qt qi mu, bian shi da &, yao ba zhe san rén yong hus f
unshao, shi nimen zhongjian mian qu da e.
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H] 20:14And if a man take a wife and her mother, it is wickedness: they shall be burnt
with fire, both he and they; that there be no wickedness among you.

H]20:14"'If a man marries both a woman and her mother, it is wicked. Both he and
they must be burned in the fire, so that no wickedness will be among you.
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F120:15Rén ruo yt shou yin hé, zéng yao zhisi ta, ye yao sha na shou.
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#] 20:15And if a man lie with a beast, he shall surely be put to death: and ye shall slay
the beast.
A 20:15"'If a man has sexual relations with an animal, he must be put to death, and
you must kill the animal.
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H]20:16Ntren ruo yi shou qinjin, yi ta yin hé, ni yao sha na ntirén hé na shou, zof
ng yao bd tamen zhisi, zui yao gui dao tamen shenshang.
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#] 20:16And if a woman approach unto any beast, and lie down thereto, thou shalt kill
the woman, and the beast: they shall surely be put to death; their blood shall be upon them.

#] 20:16™'If a woman approaches an animal to have sexual relations with it, kill both}
the woman and the animal. They must be put to death; their blood will be on their own heads.

F120:17

FJ20:17Rén rud qu tade zi mei, widlun shi yi mu tong fu de, shi yi fi tong mi de,
bici jian le xiati, zhe shi kechi de shi, tamen bi zai ben min de ydngian bei jianchu. ta Iuf
le zi mei de xiati, bi dandang ziji de zuinie.
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#] 20:17And if a man shall take his sister, his father's daughter, or his mother's
daughter, and see her nakedness, and she see his nakedness; it is a wicked thing; and they
shall be cut off in the sight of their people: he hath uncovered his sister's nakedness; he shall
bear his iniquity.

A1 20:17"'If a man marries his sister, the daughter of either his father or his mother,
and they have sexual relations, it is a disgrace. They must be cut off before the eyes of their
people. He has dishonored his sister and will be held responsible.
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HJ 20:18Furén you yue jing, ruo yu ta téongfang, lu le tade xiati, jiu shi lu le furén de
xue yuan, furén ye lu le ziji de xue yuan, érrén bi cong min zhong jignchu.
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4] 20:18And if a man shall lie with a woman having her sickness, and shall uncover her

nakedness; he hath discovered her fountain, and she hath uncovered the fountain of her
blood: and both of them shall be cut off from among their people.

A 20:18™1f a man lies with a woman during her monthly period and has sexualf
relations with her, he has exposed the source of her flow, and she has also uncovered it. Both
of them must be cut off from their people.
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rrén bi dandang ziji de zuinie.
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H] 20:19And thou shalt not uncover the nakedness of thy mother's sister, nor of thy,
father's sister: for he uncovereth his near kin: they shall bear their iniquity.
] 20:19"'Do not have sexual relations with the sister of either your mother or your
father, for that would dishonor a close relative; both of you would be held responsible.
F] 20:20




H] 20:20Rén ruo yiu bdi sha zhi gi tongfang, jiu xiaru le tade bai sha, er rén yao dand]
ang ziji dezui, bi wu zi ni ér si.
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H] 20:20And if a man shall lie with his uncle's wife, he hath uncovered his uncle's
nakedness: they shall bear their sin; they shall die childless.

4] 20:20"'If a man sleeps with his aunt, he has dishonored his uncle. They will be held]
responsible; they will die childless.
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errén bi wa zi nd.
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H] 20:21And if a man shall take his brother's wife, it is an unclean thing: he hath

uncovered his brother's nakedness; they shall be childless.




#]'20:21"'If a man marries his brother's wife, it is an act of impurity; he has dishonored
his brother. They will be childless.

F 20:22

] 20:22Susyi, nimen yao jin shou zanxing wo yigie de li |1 dianzhang, miand¢ wo |
ing nimen qu zht de na di ba nimen tia cha.

A 20:22 TRy MRS A — DR . — D) TAT e, SR 1 253 IR T R
(LR

M| 20:22 “ fr AR 2L 1 S AT ) — VRGN — D) 3, S SR EEARA T 25 JE AT IR b
FEARATTH: K

M 20:22 TR ZERA SBT3 —VIRERR AN 55, oA ARATTAE FREL SR T 25 e I8 e g £y
EE 2T

A 20:22 FrCA, ARATEY)S2EAT A — VIS, S IRE G R 2 & 2 AT AR Tk 1 25

A 20:22 RATRLE ST ) — UNES I — VI g, ——RKIRHAT, RAFIRGURATE B E R
iR ARATT 5

A 20:22 By I ERE] . THEATZ . ERG/RITANZ . ANRIEFE,

A 20:22" fRANEE#E S VIR RGBT, AT EAT, RS IOURAT AR B A HBAT AR T R

H] 20:22Ye shall therefore keep all my statutes, and all my judgments, and do them:
that the land, whither | bring you to dwell therein, spue you not out.

#1] 20:22"'Keep all my decrees and laws and follow them, so that the land where | am]
bringing you to live may not vomit you out.

F 20:23

#]20:23Ws zai nimen miangidan sus zha cha de gus min, nimen buke suicsng taf
mende fengsy, yinwei taimen xing le zhe yigie de shi, susyi wo yanwu tamen.

I 20:23 AT AT FTRESE 0 A« A0 TR AT BB RO BAAT 5 Bt TAE T 35— b3,

FIt LA ERABATT

A 20:23 FMARATI BTIE H 5 B, ARAIAS AT RE BB AR s BONARAT AT 1 IX— 003, B
PABR P EAAT o

A 20:23 ARATA AT B A JEAE B S ST 15T BREGELE IR IR, b ARAT#E % . AR
LzEEEEAR PN

A 20:23 R ZLAEARA T I EL 25 RO E KK 234, AR T A AEREA, PROSHR A 13X
Lo, P AIRA PROBARAT




A 20:23 ARATASRLBE M FH/RATT T A 2B R RO B KU, R DA )i 1 31X — D03, A IR
TABAT,

A 20:23 LT /RFATIZZ R ATH0BE . REMZ . ZINFHAR .
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4] 20:23And ye shall not walk in the manners of the nation, which | cast out before
you: for they committed all these things, and therefore | abhorred them.

H] 20:23You must not live according to the customs of the nations | am going to drive
out before you. Because they did all these things, | abhorred them.

F] 20:24

#] 20:24Dan wo duil nimen shuo gus, nimen yao chéngshou tamende di, jiu shi woj
yao cigei nimen wéi ye, liv ndi yi mi zhi di.wo shi Yehéhua nimen de shén, shi nimeny
i wan min ysu fenbi¢ de.

M 20:24 (HFXPRATUE, ARATERASAATE) 2, FREKIBHIG LS IR 2 A T, —ANR)
U5 E M L POKIE T RARTHIR, SCIRNTM T IR Z R 73 3] R

A 20:24 (B ARATT Bt , FRATIZE AR 32 At AT TR 3, FREFEIX Y 5 E 2 1, g R I7E k.
HAEHRANEEARAIE i, SEORATATT R 20 Jnl H oK

] 20:24 IR G & NP B YT S E N E B G A ARIIE S REHLEZGEIRMNT. st b
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H| 20:24But | have said unto you, Ye shall inherit their land, and | will give it unto you

to possess it, a land that floweth with milk and honey: | am the LORD your God, which have

separated you from other people.

H] 20:24But | said to you, "You will possess their land; | will give it to you as an




inheritance, a land flowing with milk and honey." | am the LORD your God, who has set you
apart from the nations.
F 20:25

H] 20:25Susyi, nimen yao bd ji¢jing hé bu ji¢jing de gin shou fenbié chalai, buke yin]
wo gei nimen fen wéi bu ji¢jing de gin shou, huo shi zisheng zai di shang de huo wu, shi
z1ji chéngwéi ke zengwu de.

A 20:25 B MRATEAER 1 R MAE & AEFIAEFRE S, 2aliEH: 5802
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] 20:25Ye shall therefore put difference between clean beasts and unclean, and
between unclean fowls and clean: and ye shall not make your souls abominable by beast, or
by fowl, or by any manner of living thing that creepeth on the ground, which | have separated]
from you as unclean.

] 20:25""You must therefore make a distinction between clean and unclean animals
and between unclean and clean birds. Do not defile yourselves by any animal or bird or
anything that moves along the ground--those which | have set apart as unclean for you.

F) 20:26

#] 20:26Nimen yao gui wo wéi sheng, yinwei wo Yehéhua shi sheng de, bing jico n

imen yu wan min you fenbié, shi nimen zuo wode min.
A 20:26 FRATE AT ER], R BAKE T2 60 RBRICIRIIM TR B 7l ki T
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FEVRATTCA B E ST R
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#] 20:26And ye shall be holy unto me: for | the LORD am holy, and have severed you
from other people, that ye should be mine.

H] 20:26You are to be holy to me because |, the LORD, am holy, and | have set you
apart from the nations to be my own.

F] 20:27

H] 20:27Widlun nannd, shi jiago gui de huo xing wia shu de, zsng yao zhisi tamen. ré
n bi yong shitou ba tamen da si, zui yao gui dao tamen shenshang.
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M 20:27 TRRHE R b5 Z# DAL NRERAKITIAAT. XA ANFRH NG, |
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H] 20:27A man also or woman that hath a familiar spirit, or that is a wizard, shall surely
be put to death: they shall stone them with stones: their blood shall be upon them.

A1 20:27"'A man or woman who is a medium or spiritist among you must be put to




death. You are to stone them; their blood will be on their own heads.




